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The Use of 'ft'~) in the Old Testament. 

PROF. CHARLES A. BRIGGS. 

NKW YORK. 

I PROPOSE in this article to give a complete statement of the 
use of 'lt'~l in the Old Testament, and to classify all of the pas­

sages in which it is used under their appropriate heads. I shall not 
attempt to give an etymology of the word, but only a literary history 
of its use. It is used 756 times. These may be classified as follows: 

( 1) ~~; = that which br~allzes, tlu br~alhing substance or bting 
= lfrox71, anima, th~ soul, ~~~~ in~r b~ing of man : 

(a) As distinguished: 
(a) From the flesh,.,~;: 

(/3) From the .,~tr' : 
"19t::' ~ ~~ "~ 
~ ;..,~ -,;b1 

A merciful man rewardeth his soul, 
A etuel troubleth his flesh Prov. u17, 

(y) From the ~;,'body': 

~;~ ,'!l~• my soul and my body .p Jl•o. 

(6) Both the inn~r 'It'~ and flu out~r .,'lt':l ar~ conceived as 
r~sting on a common substratum: 

!:!.IS:r. '~'7V i'"ll'~ iaJ 
";~ "r?v ~~1 

Only his flesh upon him is in pain, 
And his soul upon him mourneth Job 14tl; 

,~ "v "rr•~ ~ "'~ "rrP. 
Like a weaned child upon his mother, like a weaned child upon me is my soul 

1f IJit. 
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Other passages in which this conception appears are t/t 4:z5• 7 

Job 3011 Lam. 3•, none of them early, but all poeti­
cal (cf. 6 c). 

(c) The 'lt'~l departs at death and returns with lzfe: 

;,~-~~~~~ 
And it came to pus when her eoul was going forth (for abe died) Gen. 3511 (E); 

::rffli ~.abc breathed out her eow Jer. IS'· 

Cf. 
~ I'I8C Cn'lj'M, Job um; 'Milo., ~11: ~ Job 31•; 

~"1t"t"v ~ ~~~~~ ~er:~~ 
Let this child'seow return upon his inward part 1 Ki. 1721; 

cf. 
"''M ~;., ';lp -,';!o;, lt'ml :~t~n, 1 Ki. 1722. 

(d) The desire is frequenHy expressed that the 'lt'~l may be 
delivered: 

(a) From Sheol, the abode of departed souls : 

~~ 'lt'ml :111n at':! .; 161o; ':!,ltlt'tl ~ n~ .; 861'; 

~ ':!,n !1.) n~;, "'3o4; ':!"ltn ",ltlt'tl ~ Prov. 231•; 

':!,n "'''C Tml :"nil' .; 491e ; ~n "'''C Wml =':!~· .; 89 ... 

(/3) From l'\~, the pit of Sizto/: 

Ml"'lt'C 'lt'ml Mj'lt'M ;,nit Ia. 3817; 

Ml"!!t' ·~ Will "1'D1"1' Job 3311; 

Wml nl"!!t":! :;.,n Job 3322 ; 

( 2) The 'lt'm becomes a living being: 

Ml"'l': "''OlC ~ :"nil Job 3311; 

J'V'IIt' ''~ ~ :"l':"f Job 3J"'· 

(a) By the breathing into the nostrils of its .,'lt':l, the l"\~'lt'l 

c~~n by God. This is true of the man, Gen. 2 7 (J); 
and by implication of animals also, Gen. 2

11 (J). 
This is certainly the interpretation of tft 104 ... _ 

Cf. 
~ ~~ Cl'fo:t, Who putteth our eow in life .; 66'. 

(b) Accordingly man is ~:t' ~~~. a lit1ing, breathing being 
Gen. 2 7 (]) ; elsewhere ~'M 'lt'~l is always used 
of animals, Gen. 1••uo 911.u.M (all P) Ez. 478 ; 

so also: 

:"Prn lt'ml Gen. 121 910 (both P) Lev. uiO. 41 (H); 
~ lt'lll Lev. u• (H); 'M ':!: lt'ml Job 1:z1o. 
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(c) lt'~ is fr(quenl/y uud with IM V(rb :"'~M: 

'lt'lll M"M Gen. u11 1~ (both J) 1 Ki. zoti (E) .y 1191T6 Jer. 3811.111; 

"F,~~ 'J:t 1 S. 12!1 I~~ 251112 S. 1111 1418 2 Ki. 2 2.4.8 4lkl (all JE); 
'l nT',.,...r, Geue 1918 (J); 'l •nn1 117tll' Is. 558 ; 

'l ~~ 1 Ki. ~1 (E) Ez. 1gt'l !f 2~; "l'lt'lll., C"M ,.~ Prov. 321. 

(3) The lt'l)l (without the qualifying:"'~ noun or verb) is spuijicaUy: 
(a) A living b(ing whou bf( is conuiv(d as r(siding in /h( 

blood. 
This conception lies at the basis of the sacrificial use of 

blood, and its prohibition in other uses. This first 
appears in the Deuteronomic code (D) : 

Only be sure that thou eat not the blood, for the blood is the living being 
(~}:T K\., C?::'f) ; and thou shalt not eat the living being with the ftesh ('11;1~~':1 
.,~f-':1 Cf;) ; thou shalt pour it upon the earth as water Dt. 121:1. "· 

This is still further enlarged in the code of H : 

Whosoever of the house of Israel, or of the sojourner who sojourns among 
them, shall eat any blood, I will set my face against that person who eateth the 
blood and cut him off from the midst of his people. For the living being of the 
ftesh is in the blood (It\., C?~ .,~f-':1 '11;1~~"'=!'), and I have given it to you upon 
the altar to cover over for you, for it is the blood with the living being that covers 
over ("'t;l~ '11;1~~; K\., C?::r"'=!')· Therefore I say to the sons of Israel, No one of 
you shall eat blood, and the sojourner who sojourns among you shall not eat 
blood. • • • For the living being of all ftesh is in its blood with its living being 
(K\"1 i'll;l~:p itl? .,~i-',f '11;1~"'=!'), therefore I say to the sons of Israel, No blood 
of any ftesh shall ye eat, for the living being of all ftesh is its blood (•r,f '11;1~ '=!= 
K\., 'c? .,~;). Any one eating it shall be cut off Lev. 1710. 11. u. 1t, 

The Priestly narrator finds a basis for this law in the story 
of the deluge : 

But ftesh with its living being, its blood, shall ye not eat (iti"J i'll;l~~ .,~;). 
And surely your blood of your living beings (C:rnl'lll) will I require. At the 
band of every wild animal will I require jt, and at the hand of mankind, at the 
band of each one's brother will I require the living being of man (C1'$~ '11;1~) 
Gen. ~-5 (P). 

Cf. 

Cl""j'l ~ M'll'lll C.,, blood of the living beings of the innocent poor Jer. 2't. 

(b) A serious a/lack upon /h( lifo is an a/tack upon this inner 
living being: 

l'lll.., '1V ~'Y.' Jer. 4to; 

~ '1V c~ "' 692 Jon. ~; 

~ .,17 ~17 "' 124t.6; 

•; ~ip~ .,;p-l,i"':P 2 S. 11 ; c:f. Job 27'. 
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(c) Accordingly 'lt'£)l is used for life itself. There are 171 uses 
under this head. The life is !Jotk of animals 1t'~1 
:'1~':1~ Prov. 1210, and of man: 

MICr.l ~., MM "U':I :"1Vm ~.(God) who made for us this life Jer. 3818; 
c .. m .,,"'\lQ m,, v:m r s. 25111 ; 

,V:m: m,l:j' WI» Gen. 44~1 (J); cf. 1 S. r81, 

(a) Tke following phrases belong kere: 

1:1» MM 1:1», life for life Ex. 21ta (E) 1 Ki. xf»· u 2 Ki. rolf; 
~'MnM ,,l:llJ Jos. 214 (J); v:m: 1:1» Dt. 19t1; 

l:lll:l, for the life of 2 S. 14T Jon. rl4, 

(p) Risking hfe, pen'l of hfe: 

'1~::1 1:1» c~. put life in the hand of Ju. 12' 1 S. rfJ' 2821 Job 131•; 

M,O';I WI» 'l~. risked his life to die Ju. 511 ; 

WI» M,O':! :"T"''P~ Is. 53U; 
.,~0 ',1:1)) MM ,~ Ju. 9lT; 

• 

11:1»::1, at the risk of life Nu. 17• (P) 2 S. 231T = 1 Chr. uW. W 1 Ki. ztl Prov. 7• 
Lam. S'· 

!J'J:IV:~'? K"l'~1. we feared for our lives Jos. C)"; 
1:1»::1 CJ, fled for life 2 Ki. 71 ; 

WI» ':lac 1"~· went for his life 1 Ki. 19'; 
~~ ·~~ ~~~.my life is continually in my hand Y, 1191ot; 

,l:llJ" VM ,.,-,n, tremble each for his life Ez. 3210; 

1:1» "p IQ~.,, escape for life Gen. 1917 G); 
'J 'lCM Ju. 182.1· 25; 

'J "p .,OP Est. 8ll 918 ; 

'' MIQ,n Prov. ~ Hab. 21o; 
'J MlW Prov. 2~; 

""~ 'J, life for spoil Jer. 211 382 3911 456• 

(y) Seek hft in order to lake it away: 

1:1)) l:jll:l Ex. 411 (J) I s. zol 2228.111 2316 25111 2 s. 4' r6ll I Ki. 1910.14 Jer. 411 

1121 191. t 211 2zta 3420. 21 3818 44ao. ao 4~ 49" y, 354 3311 4016 54, 6io 7oa8614 

Prov. 291°; 

'J "Ml: 1 Ki. 3ll = 2 Chr. rll; 1 Ki. 194 =Jon. 41; 
') :"l'U I S. 24U; •;';! ::1-,M Yt 594; 

'J "l.? .,.,, "' 94!11; ., .,.,., "' f 1431; 
'J .,1:lt Prov. ~; -,: l:pJZ\., 1 S. 28'; 

'J :"11i' If 561; 'J l.?:lt" Prov. 2ztl; 
'J':I Jll:lt Prov. rte; ') ~~ .; 7110; 

':l;n M\., 'J '!p, for he taketh life in pledge Dt. 248; 

'1(';¥ M"; It!~;:~? 'z:c?l:l, I am guilty in respect of all the lives of the house of 
thy father 1 S. 2z'S. 
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(8) Talu /if~, kiU: 

C.~ .,"'-' "et~f "F.'rrn~ 0~, I will make thy life like the life of one of these 
I Ki. I~ (E); 

~Ill :"lf-':1, smite mortally Gen. 3711 (J) Dt. 19"- 11 Jer. 4ol4. 1.5; 

'l Mr'l Dt. 22ll8; 'l :..,..," I S. 2'8; 

'l l"'i'" I KL Ig4 Jon. 4'"' Jilt Prov. 11•; 'l roac, Dt. 2886; 

'l P"i' I S. 251111 ; 'l n•~ Prov. 6"; 
•;: ~ 2 S. 1811; 'l :TI"M ~ ~ Job 2~. 
'J n,:-,c Lev. 2618 (H); 

(t:) Pres~n·~, sav~ lift: 

~'f'iP "et~_,p, (lift up thy bands toward him) for the life of thy children Lam. 210; 

";t~ "¥il;1'l_, and my life was preserved Gen. 3z11 (E) ; 
~ -et~ "'¥":'·deliver life from death Jos. 211 "'3310 s61•; 
'J :~ ~ 1/f 2:z11; 1rW1" O'l,.:M M'll'lll 1/f 7211; 

~ •rnac ""lC"' Jer. :zoll; o~ml n1t= ~ ac" 1/f 78'0; 
~ =1;1~ Is. 19ti 2 s. 19&.6.1.8 I Ki. 111. u Jer. 488 516. f5 Ez. 33' A.m. 2 14.1.5 

1/f 39•• 1164 ; 

'l :"!"1m 2 S. 49 I Ki. 111 1/1 3411 4918 551' 7111; 

'' ~m Ex. 2110 (E) 1/1 499; 

(rnt=) '' y';ln "' 6' 116'; 
'l "'IC~ 1/1 25., 9710 Job 'J!l Prov. 138 1617 I~ 2'J!l; 

'J "ICl 1/1 72lf; 

-,: 'l :"~;''• life precious in the eyes of 1 S. 2611 2 Ki. Jla.IS.14; 

'l'P::l 'l :"!",' 1 S. 26it.lN; 'l :::rk, lovelh his life Prov. 19'; 

': "117: fn", give for his life Job zf; Te'lll "p ~~: Est. 77 ; 

~~ "' r~~. let my life be given to me Est.~; 
~n ') rt'f"b fM "IC, give not the life of thy turtle dove to the wild beasts 1/1 741•. 

(4) Tlr~ tt'~l as tlu ~suntia/ of man stands forth~ man himself: 
(a) It is a paraphrase for the personal pronoun, especiaUy in 

poetry and more ornate discours~. There are 70 
examples of this use : 

(a) .,~~ = me: 

'Till M:n "M, let me not enter Gen. 498 (Blessing of Jacob) ; 
~ n= ') Mn, let me die the death of the upright Nu. 2310 (Poem of Balaam). 

~ :"MCM, I say Lam. 3!H; 
111 'l ~n Ju. 5!11 (Song of Deborah); 

~ n=n Ju. 1610 m; 
"'.'lll ~ .,:17:, that I may bless thee Gen. :zr; cf. 2711· • · at (all JE) ; 
:T!'T' nac , ~ "' lost· t. tt 1041. aa. 
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There are many other examples with various verbs and 
in various phrases : 

!f ~ 'f 111 1711 26D 31s 34a JS3.7.12 416 541 57u 62t . 8 6618 fi91D 7111 861 8816 9411 

10920 u67 ~~~- 1211.181 r:wt· 8 1217 13o-5· s 141' 14~· s 14311. 12 1461 Jer. 41D llr-'l 

Mi. 67 Lam. 317 . .18. 

({3) ~~~ = thee : 

'W~ ml) C"t;~7, peoples instead of thee Is. 43'; 
"W~b ~~K. said to thee Is. 5118; ,.., ·~,!.) M;,.., Prov. 2226. 

(y) iv>~~ =he: 

r'-Jn !:l,li:l!:l ~~. he will not dwell in good circumstances .y 2511; 
" ~,!.) Prov. 181. 

Other examples : 

!f 10518 ICJ9'1. 

( o) ~)~J?~ = we : 

~j?i· n~ ~'?~ .,~ "~!p~. we are escaped as a bird out of tbe snare of 
the fowlen !f 1247 ; 

:"1\-,.', :"1~ "f~, we waited for Yahweh Y, 3320. 

(') 1:1;'~~ =they, them: 

:"lfl?:;t •;~:p Cf!p;, they are gone into captivity b. 461; 
Cit'~';! .,K, woe to them Is. 3D. 

Other examples : 

Jer. 3112 Job 361•. 

(b) II has the value of the reflexive, self. There are 53 examples: 

It'~ ..,1' ""CK, bind oneself Nu. 30S. u. &.7. a. 9.10.11. 11; 

~'?~ ~a_c. obligation binding herself Nu. 3oll; 
" njp'?, to afflict oneself Nu. 3ol4• 

(a) ~~~ = myself: 

~ P"UC ac'-J, I know not myself Job~; 
" C~ :"!~!?~• when I myself wept with fasting Y, 6!)11. 

({3) ~~~ = thyself: 

-,:= "'lt'aC 'W":!. thy friend who is as thyself Dt. li; " ~It'. keep thyself Dt. 48 ; 

J;~'?¥::1 'W~ (MK) :"IJ;II$1, but thou wilt deliver thyself Ez. 310. " . 33D. 
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( y) i~~ = himself: 

'l::::l :1-.,at, loved as himself 1 S. 181. 3 :wlT; 

'l!:l ~!:1~'• aware by himself J er. 511' Am. 61. 

Other examples : 

.; 4918 Job 18' 31~ 3zi Prov. 8111 15at 21• Is. 44.,; 

probably also : 

~ z=rat O"l:n CIK, if he himself offer a trespass offering Is. sio. 

(8) ~~~ = herself: 

'l ~justified herself Jer. 311. (') Q'~~ =themselves: 

CIIMI r,171 'l r,~, for themselves and for their seed Est. 9'1; 
'' ~.deliver themselves Is. 47" Ez. 141t.z. 

(') c;~~ =yourselves Jer. 616, 

c;~ott+~~ =yourselves: 

'l ~,-r,~, deceive not yourselves Jer. 37•, also 42:11 447; 
'l :"'U~, afflict yourselves Lev. 16'9· 31 23'~~· at Nu. 297 (P); 
.,r, Cln"'Cirn, take heed to yourselves Dt. 416 Jos. 2311 (D). 

Cf. J er. 1 721• Other examples : 

Lev. 110." (P). 

(71) u~oi~~~ =ourselves: 

'l r,~, against ourselves Jer. 261•. 

(c) II stands for llu jJ(rson of man, tlu one who. There are 
144 examples. The earliest usage that can be 
proven is in D'. It is especially characteristic of 
H, P, and writers related to them. 

(a) Constructed with Q~: 

CI"1K 'l Lev. 2417 in antithesis with ~.,!:1 'l Lev. 24" (both H), and so; 
e-m"· human persons Nu. 31aa.f0.41 (P) I Chr. stl Ez. 271a· 

Elsewhere without e-M : 

~ 'l, one who blesses Prov. uts; ~") 'l, idle person Prov. 19'6; 

'l r,p~, in the loathing of thy person Ez. 166; 
'l !'n!:l, despised of person Is. 497 ; 
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~VI.,n "J.., ,~.,'? '" !:11t:l, Yahweh is good to them that wait for him, to the 
person who seeks him Lam. 31111 ; 

•; nnn "J, person for person Lev. 2411 (H) Job 16'; 
"J ~ -.= Ex. 30U.I8 Nu. 151111 3160 (all P) Lev. 1711 (H); 
'J "I~~ Ex. 3012 (P) Prov. 138; "J.., "I~J Nu. 35" (P); 
n1~ ar.t nen.., 1:~., Ez. rP. 

(/3) tt'l)l = p~rson, any OM: 

Dt. 24' 27• Prov. :z811 Ez. 18'-'-• 33'; 

elsewhere only in H and P: 

Lev. 21 42. 17 51. :1. •• U.IT. 21 718.111.21.:1$.17 23211.80.10 Nu. s• •sl7.10 'f9'13Jlt.M 3SIL 16.80.10 

Jos. zol.'(all P) Lev. 1710.12.1$ ~· 2:z1.11 (all H); 

also in the phrase 

'1:1 .,., :'In~. that person shall be cut oiJ from; 

which is used only in : 

Gen. '7" Ex. uLI.It 311• Lev. 7m. !1.17 Nu. ~ •s•·u 19"-., (all P) and Lev. 19' 

22' (both H). 

( y) tt'l)l is cQ//uliv~, jQr jMrsQns, in mum~ra/iQns: 

Dt. JotS Jos. Joi&IO. at.&\.37.81.88 Jill (all D') Jer. 43' S22UO.IO Ez. 2zli; 

elsewhere only : 

Gen. rzl 46U.I8. ft. m. -.s:D. 17 Ex. ,a. 6 ule Nu. 31&1. tO (all P). 

(8) Mi~~1· p~rsons: 

Gen. 368 Ex. r:z4 1618 Nu. 1918 (all.P) Lev. 182' zo'6 27t (all H) 2 Ki. 1z' Prov. 1110 

14118 Ez. 1318.18.18.1t.III.Sl. 20 1711 18• 2z2'; Q"'e'lll Ez. 1320 is error either for 

M1'e'ID', or, u Comill and Siegfried-Stade (Lt.x.) suppose, for I::MI:7mM. 

(c) tt'l)l is a/sQ uud jQr a dte~aud p~rson, sometimes 
with t'l~ j ~.g.: 

1"11;1 ~~ Nu. 68 (P); 1"11;1 n~~ Lev. 2111 (H); 

but usually without ~; ~.g.: 

C"1at(:'l) 'e'ID' Nu. 9e. 7 1911. u (P); 

or simply tt'Ell : 

Lev. 191111 211 2:z4 (all H) Nu. 51 611 910 (all P); 

elsewhere only 
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(5) Vr'!ll is umi, as flu ual oflht apptlilts, from tlu tarlitslliltra­
/ure /o tht /ales/. 

There are 46 examples : 
(a) Hunger: 

:"!;IT') 'J, hungry soul 1/1 1079 Prov. 277; ::11r'l' ":l 'l ac'J,or, Prov. 610; 
::1P; 'J Is. 3:zG; 'l ~'J1, and his soul is empty Is. 298 ; 

'l ::1'1r'l' Prov. 1ol; ~~iW ,,, and his soul longeth Is. 29'. 

Accordingly Vr'lll is used with some form, noun or verb, of 
-,:::'l', 'satisfied': Is. 5611 5810 Jer. 5019 Ez. 719 1/t 63' 
1079 Prov. 132.1 zf'; 

,r., i',M, sweet to the taste Prov. 162'; 

,r., ~01:7 r,~ 'l, the appetite of the labourer laboureth for him Prov. 16'16; 

rt;rt;~ CTlr;t ,, .,:tV il:~t rtt~ ~tt~. the soul of the sluggard desireth and 
hath nothing; but the soul of the diligent shall be made fat Prov. 13•; 

•;: JT'1 ~.and he sent leanness into their soul 1/1 1o6l6; 

'J JV!.: ~~J;'IJ:'I, Is. 552 ; ':!:::l r~e ~;; '' :"IMP, Nu. 116 (J); 
'l ::lPJ:'IJ;'I r,~k-1,;, their soul abhors every kind of food 1/1 10718; 

r.,~r.,i!:::T cnj(; ~ 'J, our appetite loathes this light bread Nu. 216 (E); 

~~ r,;~~ 'J, c'!7. in1-' ~'!!1· and so his life abhorreth bread, and his appe· 
tite dainty food Job 33~; 

CIV~'? clfl:l':' ·~. for their bread shall be for their appetite Ho. 9•. 

(b) Thirst: 

:"!~~ 'l, thirsty soul Prov. 2526 Jer. 3126; :"lll'P f'"'lK:::l '' 1/1 14~; 

, :"I~ "'4:z«< 632 ; 

=·~ac "'"?tt ~lj , r; =~u'l!la.r"P ,..,~~;~ ":~ "' 422
; 

~ CI'J.-r.=."T 'l '1}~1 Jer. 31u; •nac'J,o :'!:tin ,..,:::l, Jer. 3126; 

'J M"'"'¥1'1X::1 V::1'e':'T Ia. 5811. 

(c) Apptlilt in general: 

'11;11;~ Cl.~ CIV~~ Cl~ CI'~!T'). hungry also thirsty their soul wit~in them 

fainteth "' lor; 
1"f!V ~ll·~; 'J::1 ·;~at, my enemies compass me about with greed 1/1 179; 

~ ~~~ ~'P' ~ :"1:;'~":'1. Sheol enlarged her appetite and opened her 
mouth Ia. 5'•; '' .,,MI::::l ::1'M"\"T Hab. :zG; 
~ ~ 'J-.:::11)"'1, one greedy of soul stirreth up strife Prov. 2826. 

(d) Ecclesiastes uses V?l)l only in the sense of (a), (b), (c). 
The Vr'lll craves, lacks, and is filled with good 
things: 
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(6) tt'J)l is IM seat of IM emotions and passions. There are 151 

examples: 
(a) Desire: 

(a} With various krms expressing desire: 

'J ~I,C. soultksirts Dt. J:z20 14:l.l 1 S. 21& 2 S. 321 1 Ki. u•• Job 2311 Prov.IT 2110 

Mi. 71; 'l ,~~1;1 "'lol Is. 261'; 
~Ill~ ::l"lUM :"T':"t'l :'Tlacr'l, desire accomplished is sweet to the soul Prov. 1311 ; 

'J M)l_t Dt. 12U. lJUI 181' 1 S. 232> Jer. :z2'; 1M"'IlC ':1 Is. 26'; 

:"1::1acM':I ':1 :"1C"\'I, my soul breaketh for longing 1/1 11~; 
':1 ;,',ace", thy soul asketh Dt. 142-l ; •: :"1M':~::, soullongeth 1/1 !41 u!f1• 

(/3) 1Vithout such tams, but used alone : 

'ell))~, according to one's desire Dt. 21Jt 1/1 7818 Jer. 3416; 

e'll::::l Dt. 2326; ,llt'lll MM:-1, ah, our desire 1/1 35»; 

~ll:::l, at one's desire 1/1 10522 Ez. 162"1; ~X 'J, desire of my adversaries 1/1 27~; 
1!11))-',p::, desirous Prov. 23:1; ,.::•ac 'l 1/1 411 ; 

COM C..,~ ': Prov. 132; 

:"'T."! cp;,-l,ac 'l rae. my desire would not be toward this people Jer. 151; 

'l ::p;'f' i'IP~. bestow on the hungry what thou desirest Is. 5810; 

,"'0.,:: :"1Kr 'J, my soul went forth when he spake Ct. 56 ; 

"JMO~ 'J, my soul made me Ct. 61~; "JI)~ 'l 11lll1 1 S. 116; 

'l M1:"! "'l;"t, uttereth his mischievous desire Mi. 78; 

'l MI!1J, lift up the soul, desire Dt. 2416 2 S. 1414 (rd c..,.i:lac, not c-;,',ac) 1/1 24' 251 

86' 1438 Prov. 198 Jer. 22:1'1 441' Ho. 48 ; 

':1 ~ Ez. 2426; 

Til: 1CM~CM, my desire will be filled with them Ex. 150 (Song of Red Sea). 

(b) Ablzorrma, loallting: 

'J :"1~Pl, soul abhorreth Lev. 2611· 15. 00. f3 (H) Jer. 14lt; 

•:: ;,';In:: 'J Cll\ and their soul also fell a loathing against me Zech. 11•. 

(c) Sorrow and distress, in various phrases : 

'J ""'IC, b'itter, gloomy, discontented of soul Ju. 18'l6 (E) 2 S. Jf Job j:a~ Prov. 316; 

'l "'10 1 S. 22~ J oh 711 101 Is. 3816 Ez. 2711; 

•; M"'IC 1 S. 110 Prov. 1410; :"l"'IC 'l Job 2126; 

•; :"l"'IQ 1 S. 3o8 2 Ki. 4:1'1; 'J "'IQ:"1 Job 27'; 

•; :"!"'IXi', soul was vexed, grieved Nu. 21• (E) Ju. 1ol6 16l6 Zech. u•; 
•; "QllC, sad of soul Is. 191°; 'J :-t::::M, my soul shall weep Jer. IJ17 ; 

:"111"'1" •;, his soul trembleth Is. rs•; 'J M"'IX, distress of soul Gen. 4221 (E); 

C"J"'I..,~ 'l :"11)"%1, my soul fainteth for the murderers Jer. 411; 

'J :"lQlP, my soul was grieved Job 3dJ&; 
"'M::I 'J :"!l:)i'l, my soul is weary of my life Job rol; 
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~n c•l:ll:ln '),soul of the wounded crietb out Job 24li; 
') JT'J,n :"OK "'U, bow long will ye vex my soul Job 1~; 
.,ace ;,l,n;:, '), my soul is sore vexed .Y 64; 
') n,P"'\: :'1P::lV:, my soul is full of troubles ,Y 88•; 

~cnn :"llM::l'J, soul melteth away for trouble ,Y 107211; 

., n111:!., .y 119211; ml:ln ., ~ :'1P::llt' n::l., .y ut; 
')~:! ;,l,i:l,P 'J'll Lam. ;f1; 'J :'1Jf;, afflict the soul ,Y 3518 Is. 588- 6; 

') ,Cll Is. 5311; 'J '1~. my soul is bowed down .Y 577 ; 

,::lKn 'r,ll 'J, his soul upon him mourneth Job 14H; see 1 a; 
') ''ll '1;P~~. when my soul upon me fainteth Jon. ~; 
') ..,ll :"CIIV:K, my soul upon me I will pour out .Y 4:z6; 
') ;t::~y>;:~~ Lam. 212; 'J ;~~;~ ''11 Job 3016; 
nmnv:n 'J .,P, my soul upon me is cast down .y 427 ; 

') •nmnv:n nc .y 4~ 11 4;r; 
'J .,.,p, ~.my soul is bowed down to the dust ,Y 4428; 

'' ''P m:n Lam. 3'#). 

(d) Joy: 

,,~ '),my soul rejoiceth ,Y 35' Is. 6110; ., ~11:, rejoice the soul .Y 86•; 
'), C'fj!il;l J~, and he will give delight to the soul Prov. 2911; 

'J ,Pit'P'It" "'!"C,MJn, thy comforts delight my soul .Y 9419; 

117 ')::l '?!;:l~, thou encouragest me in my soul with strength .Y 1388• 

(t>) Lovt: 

., ~"''at. my soullovetb Ct. 17 31. :1. a. •; ') n'M!,, darling of my soul Jer. u7; 

':1 ') :'1j'::l.,, his soul clave unto Gen. 348 (J), c. with ..-,ac .Y 639 ; 

':1 ') :'1j'lt'M, soul is attached to Gen. 348 (P). 

(/) Alienah·on, ltalrtd, rroengt : 

Ttl 'J ~1:1. the soul was alienated from Jer. ~ Ez. 2311. IB; 
Jtl ') :"IPpJ, Ez. 2318. ft. 28; 'J ,KJV:, hated of soul 2 S. 58; 

" :"IMJ'e' ,Y 116 Is. 11•; 

')(::l) IDICII:::l, with despite of soul Ez. 256.16 3~; 

., Ci'Jnn K,, shall not my soul be avenged Jer. 5'·•98 ; 

., n,::l~n Prov. 616. 

(g) Otlttr tmolions and julings: 

'J ::l"'t':'1, restore, refresh the soul .y 198 3511 Lam. 111. 16.19 Prov. 2518 Ru. 416 ; 

') ::l::l~ "'238; 

'J ·~~ ·~ 16-ca;c, surely I have stilled and quieted my soul .Y 1312; 

'J '~·your souls' compassion Ez. 2421; 

'J ,.,KK ":l, that I should prolong my patience Job 611; 
'U"! TnK CniM"', ye know the feeling of the stranger Ex. 239 (Rd). 
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uud occasionaUy for mmtal acts wlun coupkd with 
::l::l" (see ( 10)) ; and also possibly when alone, 
owing to unconscious assimilation by late writers ; 
but the most if not all of the examples may be 
otherwise explained : 

.,KC MIM" "'t'l», my soul knoweth well ..Y 139lt; 

but we may render I know well; cf. 4 a. 

:::l'ltl KC, '' MlM ~eC,::, that the soul be without knowledge is not good Prov. 19~; 

but margin RV. very properly, "desire without knowled_ge"; 
cf. 6 a. 

•;C, :"lO:lM !"'lr"', know wisdom for thy soul Prov. 241•; 

but we may render, after 6 a {3, "according to thy desire." 

':!: ~.,n C,~e, think not in thy soul Es. 41•; 

but we may render " in thyself," after 4 b. 

'::I ..,~ ,1:1::::1, as he reckoneth in his soul Prov. 237 ; 

but RV. correctly renders" in himself," after 4b. 

': "ll::KM :"1C I S. :rot; 

but AV. and RV. rightly follow LXX, l?r,fJv,u'i = ~~f;1; see 6 a. 

( 8) It is also doubtful whether tt'Ell is used for acts of the will. The 
only passages to be considered are the following: 

C~llJ (MK) ~ CK, if it is your purpose Gen. 238 (P) 2 Ki. 916; 

but it is quite as appropriate to both passages to render "if it is 
your desire," after 6 a. 

'' :-nn::, my soul chooseth Job 716; mtlln ':, their soul delights in Is. 66'; 
'' :"l'KO, my soul refuseth Job 67 ..Y 771 ; :"lrnr"' ':,my soul delighteth in Is. 421• 

These four examples may be conceived as acts of the will ; but 
it is just as appropriate to think of them as emo­

. tiona!, and so classify them under 6 b, d, and g. 

( 9) The use of ~Ell for character is still more dubious. Only two 
examples need to be considered : 

ill ': :"1'1~a6, his soul is not right in him Hab. :z•. 

But LXX reads, ofJIC t:ii&ICt:'i ~ ljrox!J p.ov lv alrr~ ( t:il&~<t:'i = :'Tl'l~), 
and this is probably correct. This passage would 
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then go with the similar ones in (8), and be placed 
under (6). 

~'? !It', "W~, my soul hath not been polluted Ez. 4lf. 

But it is quite as appropriate, and there is a better justification 
in usage to render, "I have not been polluted," 
after 4(a). 

There can be no doubt that in the Deuteronomic usage, where 
Wll~ and ::l::lC, are combined or used in parallelisms, 
~~~ and ::l::lC, are assimilated, and W~~ shares with 
::l::lC, the meanings we have given under ( 7), ( 8), 
and ( 9) ; and so in later writers influenced by D. 

Thus, frequently in the phrase W~~ C,;:,::~, ::1::1C, C,;:,::~, where 
the following verbs and phrases are used : 

'lt"TT Dt. 4:19 z Chr. 1512; ~ Dt. z61B; 

~"!at Dt. 65 IT Jdl; 1M' Jos. ZJlf; 

,:;m Dt. Io12 1118 Jos. zz6; 1C,i':;, ~'It' Dt. Jo2; 
C,ac ::IW Dt. 3olo 1 Ki. s•s = z Chr. 618, 2 Ki. :zJ26; 

n~ ~'It' z Ki. ZJ8 = 2 Chr. 3481; ·~.,, ,,:"! I Ki. 2•; 

and in the phrases : 

'C'ml C,~r~ :::C, C,p C~, C'lt' Dt. ul8; 

Tml C,::~:1 •:;,C, C,::~:;, MtlK::I l"lKr.'T J""lK::I C'l"llnQ~ Jer. J:zfl; 
:"IUM 'lt'ml::l1 C~ :;,C,:;, ,:;m I Chr. 289; 

Vl-,1, 'lt'ml1 ~C, JN 1 Chr. 22It; 

~ "e't~::l1 ·~C,:;, ~K::I I S. z86; 
'lt'ml ~ M1::!1C, J::IM Prov. 2412; 

CP~ 1'1t'mlC, 1'liM'l 'I[=:C,:;, ~:In K1:;)1"l •:::1 Prov. zlO; 

•:::C,:: J'll" "'t'ml::l M= M"'t'K mac ~ .p IJa. 

( 11) There remain three passages which are regarded by scholars 
generally as more closely adhering to the supposed 
radical meaning of brtath : 

(a) 
:;,C, Melt" Z'l"'ltli'1 Jtl'lt' 

AJ ~ \"''P"'l j}Mtl1 Prov. 27'· 

Gesenius, after Doderlein, renders ·~ rl~t:l " more than 
odorous trees," and is followed by editors of the later 
editions of his lexicon, even by Buhl ; but Siegfried­
Slade follow Delitzsch in his preference for the Vul-
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gate's transposition \'Vj M¥~~ ') i'z:!~t Hitzig 
and Bickell prefer the LXX, which reads, :'1Tij'~,, 
and renders, " the soul is rent asunder by cares." 
In any case ~~) and :l" are in parallelism, and this 
passage should be classed under ( 1 o). 

IQ..,.,~ c'?~ ~. his breath kindleth coals Job 4118• 

This is in the description of the crocodile. The piece is 
one of the latest in the book. We should hardly 
look for a primitive meaning of a word in such a 
passage. The context favours a reference to the 
passion or fury of the animal. It might therefore 
be classed under 6 j, and rendered " his passion or 
fury kindleth coals." 

~~}':1 ·~.perfume boxes Is. 3to. 

This meaning seems evident from the context. But is it 
necessary to start from the fundamental meaning 
br~alh, scent, in order to get this meaning? The 
meaning perfume boxes may also be derived from 
(6)a, and we may conceive them as boxes of desire, 
or from (5) as boxes exciting the sense of smell as 
parallel with hunger, thirst, and other appetites, and 
so we might render sm~/ling boxes or bottles. 

There is no sufficient evidence in Biblical Hebrew, there­
fore, for the meaning of breath, odour, for ~~). 

If this inductive study is correct in its results, it is evident that 
some of the current statements as to Biblical psychology are wrong. 
Readers of the Bible will have to be exceedingly careful lest they go 
astray from Biblical usage when they follow the ordinary renderings 
of ~~) in our English Bibles. Soul in English usage at the present 
time conveys usually a very different meaning from 'It'~) in Hebrew, 
and it is easy for the incautious reader to misinterpret. • 
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